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«LINGUISTIC KEY»

OF THE VOLOGDA REGION
INHABITANTS IDENTITY
IN ITS DYNAMICS

AnnoTtanusi. B cratee paccMaTpuBaroTCs
npoOneMbl H3y4deHHs SBIICHHS PErMOHAIbHON
UJICHTUYHOCTH ¥ JUHAMHKH €ro GOPMHUPOBAHUSL.
Hccnenyercs «IMHIBUCTHYECKAs — TPOEKIH»
JAHHOTO ()eHOMEHa HAa MaTephale pedYeBBIX
NPOM3BEJICHUI KOPEHHBIX JKMUTENIEH peruoHa B
CONIOCTaBIIEHUH C 3alUCAMHM PEYH IEPECENIEH-
LEB, PETUOHANbHAS HMIEHTHYHOCTh KOTOPBIX
UMeeT pa3Iu4Hble CcTaaud  (HOPMHUPOBAHHUS.
OcymecTBiseTcsl MOMBITKA CHCTEMHOTO JHHA-
MUYECKOIO OIMCAHUS IMHIBUCTUYECKOTO KO-
J1a» BOJIOTOJICKON PErHOHAILHON UIEHTHYHOCTH.
PaccmarpuBatotcs mpoOieMbl A3BIKOBOH HIe0-
joruu ()OPMHUPOBAHUS PETHOHAIBHON HJCHTHY-
HOCTH.

Ki1roueBble cj10Ba: SI3bIKOBas TMOJINTHKA, pe-
THOHaJIbHasA MHACHTHYHOCTD, q)HHOHOFPI‘{eCKOC
KpacBEACHUE, BOHOFOI{CKI/Iﬁ TCKCT

Abstract. The article is focused on the phe-
nomenon of regional identity and the dynamics
of its formation. The author investigates the
“linguistic projection” of this phenomenon on
the data from the aborigine speech in compari-
son with the records of the speech of immigrants
whose regional identity has different stages of
formation. An attempt to systematically describe
the “linguistic key” of the Vologda regional
identity is made. The problems of the language
ideology of the formation of regional identity are
considered.

Keywords: language policy, regional identi-
ty, philological local history, Vologda text

BBenenune

N3ydenue (GeHOMEHA pecuoHANbHOU UOSHMUYHOCMU, aKTUBHO O0CYKIAaeMOro B CO-

LUOJIOTHYECKUX HccneoBaHmsax Hadyana XXI Beka [22], [19], [9], [21], UMIIIMIIUTHO TpHU-
CYTCTBOBAJIO B JINHTBUCTHUYCCKUX MCCIICOBAHUSIX 3aJI0JIT0 J0 TOTO, KAK OHO OBLIO TEPMHU-
HOJIOTHYECKU OMPECIICHO B OOMECTBEHHBIX HaykaX. O0 3TOM CBHICTEIBCTBYET aKTUBHBII
WHTEPEC JXKUTEINCH Pa3sINYHBIX POCCHUCKUX PETHOHOB, B YaCTHOCTH M BOJIOTOCKOTO Kpas,
K JIOKQJIBHBIM 3aIHCsIM (DONBKIOPHBIX TEKCTOB U ObITOBOM peun [12], [30]; MmaccoBoe co3-
JaHWe pernoHanmbHBIX crmoBapeit [8], [10], [23], kpaeBemueckux odepkoB [29], [15], [1];
OCMBICTICHHE CTEPEOTHUIIOB BOCTIPHUSTHUS JKUTEIEH TOM MM HHOW MECTHOCTH B OHOMAacTHIe-
CKOM W TapeMHOJIOTHYeCKOM IpocTpaHcTBe s3bika [11], [28], [24]; pempeseHTarust j0-
KaJIbHBIX YepPT B PEUEBBIX MOpPTpeTax kurenei peruona [13], [2], [14]. OgauMm u3 pesyinb-

! PaGora BeImONHEHA npu GpuHaHCOBOI nojuepkke OTaeNeHNs T'yMaHUTAPHBIX U O0IIECTBEHHBIX
Hayk Poccuiickoro ¢gonna ¢pyHramMeHTanbHBIX HccaenoBanuii (Poccuiickoro ryMaHUTapHOTO Hayd-
Horo ¢oHaa), mpoekT Ne 15-04-00364 «Bonoroackuit TEKCT B pyCCKOI CIIOBECHOCTH.
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TaTOB JUTMTENHHOTO PAa3HOACIIEKTHOTO H3Y4YCHHUs! CIIOBECHOH KyibTypbl Bomorojckoro
Kpasi CTaJl0 OCMBICIIEHHE ()eHOMEHA «BOJIOTOJICKOTO TeKcTa» [24], [3] u cBsI3aHHOW ¢ HUM
JIOKAJILHOM MPeLeNeHTHOCTH TPUCYTCTBYIOIINX B HEM 3HAKOB — UMEH COOCTBEHHBIX, (o-
HETHKO-MHTOHAITMOHHBIX, JEKCHYCCKHX M TIPaMMATHYCCKHX YEPT, MPHUCYIIUX MECTHBIM
roBOpaM, YCTOMYMBBIX peueBbIX (DOPMYJ U pa3BEepHYTHIX BBICKA3bIBAHHMH, T.H. «JIMHIBHC-
TUYECKOT0 KoJia» peruona [17].

OcHoBHas1 YacTh

Ornpenensisi peruoHAIbHYI0 UJIEHTUYHOCTh KaK CUCTEMY, BKIIOYAIOIIYIO B CBOM COCTaB
KOTHUTUBHBIN, IEHHOCTHBIHM, SMOLUMOHAIBHBIA U PETYJIATUBHBIM KOMIIOHEHTHI, HCCIIE10BA-
TENH, KaK MMPaBHUIIO, KOHCTATUPYIOT (pakT ee cPOpMHUPOBAHHOCTH MPH OMHICAHUHN BepOaib-
HO-CEMaHTHYECKUX, KOTHUTHBHBIX W IParMaTHYECKUX OCOOCHHOCTEH TOBOPAIIETO CYOB-
eKTa, CJIeLysl TPaJUINH, YK€ CIOKUBIICHCS B PYCCKOM THAIEKTHON JTMHTBOIIEPCOHOIOTHHI
[25], [20], [27], [26], [16]. OmeITEI TUHTBONEPCOHOIOTHYECKUX INTYIUH, PErpe3eHTH-
PYIOIIMX PETHOHAIBHYIO UIEHTUUYHOCTD JKUTEJel Boorogackoro kpas, Takke B OCHOBHOM
HAIICJICHBI HA TO, YTOOBI TOJATBEPAUTH 3Ty WACHTUYHOCTH aHAJIM30M PEUYCBOH JIEATECIBHO-
CTH cyOBeKTa omucaHus. Tak, B HaIleM OYepKe, MOCBSIICHHOM S3bIKOBOH JTUYHOCTH Ba-
cumst ApaanboHoBu4a Mopo3oBa [4], pernoHanbHas MIEHTHUYHOCTH OIpenessieTcs] Kak
rJIaBHAS HICHTU(UKAIMOHHAS CTpaTa €ro JIMYHOCTH: aBTOpP UCCIEAYEMBIX HAMH MeMyap-
HBIX 3alHCel, ypoxeHern MexaypedeHckoro paiioHa Bosoroxackoii obnactu, 6omee copo-
Ka JIET MPOXXHBIINA B 0OJACTHOM IICHTPE W CHAEIABIINHA IPO(PECCHOHANBHYIO Kaphepy B
cdepe MUIIEBON MPOMBIIUIEHHOCTH M TOPTOBIH PETHOHA, MO3UIIMOHIPYET ceds KaK Jopo-
BAaTCKUH MYXWUK (TIapeHb, MAJbUHUIIKA), TOJIESPKIBACT CBOO TMPHUHAUICKHOCTD K OOIBIIOH
KpPECThHCKON ceMbe MOPO30BBIX — «CHIIOPAT», N0Jb30BABILIEICS YBAKEHUEM CPEIU 3EM-
JIIKOB 32 TPYAOJIIOOME M CMEKAJKY, IKCIUTUIMPYET B CBOEM ITOBECTBOBAHWU TPAIHIIMOH-
HBIE TSI KPECThIHCKOW KapTHUHBI MUpPa cepsl OBITOBOI U TyXOBHOM KyJIBTYpPHI, OTYETIH-
BO COXpPAaHSACT B CBOEM CO3HAHWU MECTHBI OHOMACTHKOH W MapeMHUOJOTHUECKUil (HOH,
BKJTIOYAET B TEKCT MEMYapHOTO MOBECTBOBAHUS PETHOHAIBHO MapKUPOBAHHBIE (POITBKIIOP-
HBIC TEKCTBHI M MHOTOE Apyroe. [laxke B TeX CiIydasx, KOTaa UICHTH()UKAIMOHHBIA aHAIN3
SI3BIKOBOM JIMYHOCTH JAA€T BO3MOXHOCTh PAcCy/1aTh O COUETAaHUH B €€ PEUEBOM MPAKTUKE
4epT «ICPEBCHCKOI» M «TOPOJCKOW» KYJIBTyphl (CM., HampuMeEp, pa3MBIIUICHUSI
C.A. T'aamgeBoii 0 peueBoM noptpere Hukomas [1aBnosuua [1labpoga [5], [6]), uccnemye-
MBI peueBON MaTepwaj IMO3BOJISIET MUArHOCTHPOBATH (DaKT ITOTO COUYECTAHHUS, a HE Ha-
OmonaTe ero B AMHaAMUKe. MeXIy TeM OCBOCHHE CETBCKUM YPOXKEHIIEM TOPOICKOTO Ba-
pUaHTa pPErHOHANBFHONH pPEYeBOH KYyIbTYPHl B KOHTEKCTE CONHAIBHO-IKOHOMHIYECKUX
Tpancopmanmii Ha EBpomeiickom CeBepe Poccuu BTOpoi monoBwHBI XX — Hadaia
XXI Beka ObLIO SBICHHEM MAaCCOBBIM M JOCTATOYHO OOJE3HEHHBIM. Ero 3CTeTHYECKYyHO
MIPOCKITMIO MBI MOXKEM HAOJII0JIaTh B TBOPYECTBE aBTOPOB «JIEPEBEHCKOM mpo3b» («Boc-
nutanue mno gokropy Croxy» B.U. benosa, «JItonu Cy3embs» A.B. IletyxoBa, «Brickou-
ka» Al Slmmua u npyrue). Ilpouece GopmMupoBaHUS «TOPOJICKOT0» BapHaHTa PErHo-
HaJIbHOW MIAEHTHUYHOCTU MPOXOJUT HECKOJBKO CTaJU{ W 3aTPAaruBaeT pa3InYHbIE YPOBHHU
SI3BIKOBOM JIMYHOCTU. B koeHumuenoil cgpepe obparnaer Ha ceOss BHUMAHUC BHITCCHCHUC
MOTEPABIINX AKTYaJIbHOCTh SIBJICHUM MaTE€pHaJbHOTO U JyXOBHOTO MUpa IPYTUMH, CBOH-
CTBCHHBIMH TOPOJICKOW KyIbTYpe, M3MEHEHHE D3TAJOHOB, OMPEACIAIOIINX HX OICHKY,
pacimupeHue akiMOHAIBHOTO OTIBITA, BIEKYIIee 3a CO00i H3MEHEHHEe CIIOBapHOTO 3amaca u
npodeccHoHaNN3aMi0 peun. VI3MeHeHHus B gepbOanvHo-cemanmuyeckou chepe B Hau-
OopIIei Mepe KacaloTCs AUAJIEKTHOM TpaMMAaTHKH; IIPU 3TOM JIEKCHKA MECTHBIX TOBOPOB
YXOAWUT B TACCHBHBIN 3amac, a M3 MECTHBIX (DOHETHKO-WHTOHAIIMOHHBIX OCOOEHHOCTEH
CTJIaXHMBAIOTCS Hanbouee 3aMeTHbIC (HAlpUMep, KauecTBO MIMIINUX U adpUKaT, MoIHOE
OKaHbe, €KaHbe) MPH COXPaHEHUHU TeX, KOTOpPble BOCIPUHUMAIOTCS OTHOCUTENLHO HEM-
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TpaJbHO (HANpHMeEp, Pa3IMuHOro poja (GoHeTHYECKNEe N3MEHEHHS B 3ayJapHBIX CJIOorax
B a0COIOTHOM KOHIIE CJIOBa). B mparmatuueckoit chepe 3ameuaeTcs: yBenmueHUE KOMMY-
HUKAaTHBHON NUCTaHIMM, a TaKKe IMPOSBICHHUSA JUTEPATYPHO-IUAIEKTHONW IUTIIOCCHUH:
nparMaTrka CeJbCKOM peueBoil KylIbTYphl YXOIUT B chepy peueBoil HACHTHOUKAIINN 3eM-
JISIKOB.

B3aumopeiicTBrE «CENbCKOro» U «TOPOJICKOTr0» BapUaHTOB BepOanu3anun 6a3oBoii pe-
TMOHAIBHOW MJCHTHYHOCTH JTMHAMHYECKH B3aMMOJECHCTBYIOT C IpoleccamMu (popMHpOoBa-
HUSI MJICHTUYHOCTH BTOPUYHOH, OOYCIIOBJIEHHOH COIMAIbHO-?KOHOMHYECKUMH H3MEHE-
HUSIMU JKH3HM OOIIEeCTBa M OTAEIBHOTO 4YelloBeKa. B psae myOnukanuid, pernpe3eHTHpYIo-
IIUX CBOWCTBA SA3BIKOBOH JIMIHOCTH COBPEMEHHOTO BOJIOT’KAHWHA, MOKHO HAWTH MHTEpEC-
HbIe HAOJIOACHUS, Kacammuecs cCenuGrKkn pedeBoi MPAaKTUKNA YPOXKEHIIEB APYTUX Tep-
putopuii. Tak, onbITE pedeBoro moprperupoBanus Urops FOpeeBuua Typosa [18] oTme-
4aT Ha (hOHE MMOAYEPKHYTOH MPAaBUILHOCTH YCTHOW peun mHQopMaHTa, ee npodeccHo-
HAJIbHOW 00pPabOTAHHOCTH BBICIIMM AaKTEPCKMM 00pa3oBaHHeM (HhaKThl HCIOIb30BAHUS
«IIEPBUYHBIX» FOKHOPYCCKUX (POHETUKO-MHTOHALMOHHBIX ocobeHHocTel («Ta mol wo?y)
B CUTYallUH SI3bIKOBOW WTPHI. 3alIMCH YCTHBIX PacCKa3oB IEPECENICHLEB U3 JPYTHX PErHo-
HOB Poccun Hepenko GUKCHPYIOT CHUTyalui KOMMYHUKAaTHBHBIX HEyJad, 00yCIOBIEHHBIX
HECOBIAJICHUEM JIEKCHYeCKOoTo 3araca codecequukoB: «Temxe Onvee u omyy (TECTIO) nu-
poeu nooar, a oH: «Mne, — 2ogopum, — dapom!». A emy: «Hy, ecmecmeenHo, KOHEYHO,
becnnamnoly. — «Hem, — cosopum, — MHe 0apom, 5 He 20100HblIY. Bom u notimu eac, 60-
n0200ckux!»'; «ITomu’y / ja vty samyw / myur y8'oc Mu’n’a 6 Opyyyio m Icmuncmo /
nawina ja 6 mvyasz ux Kyn ume yunay 'ox (TryOoKast Tapeika, MUCKa) // ckazans npvoaguyy/
a mom nan’am’ u’'u MoxcuIm’/ wo ja npauty // max cm’auno cmany / u_jamy moxco»’. B
(bokyce sI3bIKOBOIT pediekCUH 3HAYUTENBHO PeXe, HO TeM HE MEHEe OKa3bIBaloTCs (hOHe-
TUKO-WUHTOHAIIMOHHBIE U TPaMMAaTHYECKUE YePThl «BTOPUYHOW» peueBOM KyNbTypHl: « 6
Cacoeckom yuunuwe (Psazanckas 001.) o0un ObLl nc cesepa, a OHU-MO 6ce aAKarom o0da
yaxtom. Bom ewixoorcy omeeuams: «Kypcanm [llabpQOs k Omeemy 2Omos. PO3pEwumE
npucmynums, mOsapullllll cmapwOn a1limEnanmy. Kakoe — u npenodasamens, u Kyp-
canmur xoxouym 6 2onocly’; «JIaono omey 206opum «ecmun! A y cmyoenmos 3ansmus
8edy — max oMU NOcie MeHs 8 Cmonogyio «ecmuy necymes! «/leyku, nownu ecmu!y». Jlaono
cmydenmul — max u npenodasament 8 cmonosol «ecmuy cadameal»”

®opmHIpOBaHHE «IMHTBUCTUYECKOTO KOJa» BTOPHYHOM PErMOHANBHON MICHTHYHOCTH
HUMEET OIPENeICHHYIO0 MOCIEeOBATENbHOCT. [IpoXiBaHEe YeNOBEKa B HOBOM ISl HETO
JIOKyCe, B3aUMOJICHCTBAE C HOBBIMH JIIOABMHU OIPEIEIsieT MEPBOOUCPETHOCTD «BXKUBIIC-
HUS» PETHOHAJIHHOTO OHOMACTHKOHA: Ha3BaHHA Teorpadudeckux OOBEKTOB M SBICHUH
MECTHOH OOIIECTBEHHOH JXW3HM, UMEHA JIONEH; aKTyalu3aldd €ro JIOKaJbHOW Ipere-
JIEHTHOCTHU: (3BY4HT mecHs «Bomorna») «Panbiue mue 6bl 6 20108y He NpuLLIo, Ymo 3ma
necHs npo meHsi!»), CONOCTABIICHUS C paHee U3BECTHBIMA UMEHAaMU COOCTBEHHBIMH, B TOM
YHCIIE C LENbIO S3BIKOBOI Urpbl: «/Jed Mopos... a y nac Kviw Babaii’! Babaii-Koromyn!
(cmeercs)». [Ipu popmMupoBaHUK HOBOW MICHTHYHOCTH aKTHBHO BEPOATU3YIOTCS OTIMYH-
TEeJIbHBIE OCOOEHHOCTH HPHUPOJIBI, MaTEpHaIbHOW M TyXOBHOH KyJIBTYPHl PErHOHa; IpH

' Unmsnm Anekceii IlaBmosnd, 1969 r.p., ypokenen Tarapcrama, mpoxwnBaeT B Bomorze ¢

2010 roma, 3amucs 2012 roaa.

2 Pycanopa Banentuna JlanunosHa, 1938 1.p., ypokeHka PocToBckoit 0011.; mpoxuBaeT B Brite-
ropckoM paiiore Bomoroackoii 0611. ¢ 1979 rona; 3ammce 2017 roga.

3 [labpos Hukonait [TaBnosuy, 1938 r.p., ypokeHen Bosoroackoii obnactu; 3amuck 2015 roga.

* Unsuu Anexceii Tasnosma, 1969 r.p., ypoxenern Tarapcrana, ¢ 2010 roga npoxusaer 8 Boo-
rae, 3anuck 2016 roga (B kadecTBe WIIIOCTpaLMi ganee npuBoaarcs 3amucu 6ecen 2010-2017 ro-
JIOB).

3 Keim Babait — tatapckmit Jlex Mopos (cM. 06 stom: http:/tatar-moroz.ru/).
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9TOM C TEYEHHEM BPEMEHH UX OIIeHKa MPUOOpETaeT uHbIe, OoJiee pallMOHAIbLHBIE OCHOBA-
HUSL («mym y 6ac 0O0Hu 00a0ma» | Ky HAC HA GONOMHOU 800e OMIUYHO KAPMOWKA pPac-
mem, 6e3 Xumuu, Kaxcowlii 200 Mame 803UM»), BepOaTH3yeMble 00BEKTHI M3 pa3psaa «4y-
KHX» TEPEXOMAT B COCTAB «CBOUX»: («8010200CK0€ MACNO K HAM modice, Ovieaem, 0080-
35M, HO PeOKO» | «s CIYOeHMam 2080pI0: HAWIU YO CPABHUBAMb — MOMEMCKOe, pA30-
6eyKoe, COKONIbCKOE... Hawe 8010200cKoe 11000e Macio ayyuiee»). MecTHBIC CIIOBa, BOC-
MIPUHUMAEMEIC B Hadale KOMMYHHUKAIIMK KaK BapBapU3Mbl, HAPYIIAIONINE YACTOTY S3bIKa
1 TIPETISITCTBYIOMINE TOHUMaHHIO cOOeceTHUKa, CO BPEMEHEM HauyMHAIOT OoJiee CBOOOIHO
OIIO3HABATHCS B IIPOLIECCE UAJIOra, a B PsiJie CIydaeB MePeXoIsIT B aKTHBHBIN CIIOBApPHBIN
3amac. 3amuck 2011 ronma: «Heuepeouwiil? Dmo oH 8 KAKOU ouepeou-mo Heouepeoubviil?
Ckaszanu 6v1 npocmo — dypax!»; 3ammcek 2014 rona: «Tenno ce2o0mns, wanka-mo 3auem?»
(otBeT Ha pernmuky: «OHa, 80H cMOmMpU, ONAMb, KAK HeuyepeOHas, nouiia Oe3 wankuly),
3anuch 2017 roma: «Ymo o on noopesaem-mo, Kak Heuepedwwviil!» (Cp.:. uepeoHvll
‘HACTOSIIIUMN, MPaBUIBHBIN, TaKOH, Kakoi JommkeH ObiTh’ [CBI, 12: 30]). ITpu sToM MecT-
Hble (DOHETHKO-UHTOHAIIMOHHBIE U TPaMMAaTHYECKHE OCOOEHHOCTH, OTYETIMBO BOCIIPUHH-
Masicb WHQOPMAHTOM KaK OpraHMYEeCKH IPUCYIINE MECTHOW peud, B 3peioM BO3pacte
TPAKTHYECKM He OCBAMBAIOTCA': (HAUMHAET TOBTOPATH WIYTIHBBIN paccKas, aKIEHTHPYs
MecTHOe OoKaHbe) «Oouaxcovt Omey Ownyppuii, O6x00a Okpecmuocmu... Hem, y mens
max He noayyumcsa!.

3ak/r0ueHHe

JlocTaTo4yHO 4acThle, MOMyTHO (PMKCHPYEMbIe BBICKA3bIBAaHHS MOJOOHOTO poxa yOex-
Jaf0T Hac B TOM, YTO M3y4YECHHE JUHAMHMKH (POPMHPOBAHUS BTOPUYHON BOJOTOJICKOH pe-
THOHAIBHONW HWACHTUYHOCTH U, B YACTHOCTH, AMHAMUKHN CTAHOBJICHHS €€ JIMHIBHUCTHYE-
CKOTO KOZIa» OTHOCHUTCSI K YHCIy aKTyaJbHBIX HAay4YHbIX 3ajJay, PEIICHUI0 KOTOPOi B 000-
3pHUMOM OyJIyIeM CIOCOOCTBYET HAKOIUIEHHE SMIIMPUIECKOTO MaTepHaa B NMPAKTUKE pe-
YEBOTO MOPTPETHPOBaHMUs kuTenel Bonoroackoro kpas. OOpaieHne K BOJIOTOICKON pe-
TMOHAIBHOW HMJICHTUYHOCTH TPEJACTABISIETCS HAM BaXKHBIM B CHJIIy OCOOOH KYJIBTYPHOM
3HaYMMOCTH H3y4aeMOro peruoHa B uctopuu Poccun, a Takxke ero OTHECEHHOCTH K YUCITY
TEPPUTOPUH, I KOTOPBIX XapaKTEPHbI «CUIIBHOE YyBCTBO OLIYIIEHUSI CBOEW YHUKAIIBHO-
CTH» U HaJIM4Me CTPATETuil ee nmpeseHTanum» [22].
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